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Shanaishchara Stotram

ஶைநசரshேதாthரmh

The stotra part starting from verse 30

through 41 is translated and is given in the end.

அத² ஶைநசரshேதாthரphராரmhப:◌⁴ ।
அshய ஶைநசரshேதாthரமஹாமnhthரshய காயப ’: ।
அiνShphச²nhத:³ । ஶைநசேரா ேத³வதா ।
ஶmh பீ³ஜmh । நmh ஶkhதி: ।
மmh கீலகmh । ஶைநசரphரஸாத³th³th◌⁴யrhேத² ஜேப விநிேயாக:³ ।
கரnhயாஸ: -

ஶைநசராய அŋh³Shடா²ph◌⁴யாmh நம: ।
மnhத³க³தேய தrhஜநீph◌⁴யாmh நம: ।
அேதா⁴ஜாய மth◌⁴யமாph◌⁴யாmh நம: ।
ெஸௗராய அநாகாph◌⁴யாmh நம: ।
ஶுShேகாத³ராய கநிSh²காph◌⁴யாmh நம: ।
சா²யாthமஜாய கரதலகரph’Shடா²ph◌⁴யாmh நம: ॥
அŋhக³nhயாஸ: -

ஶைநசராய ’த³யாய நம: ।
மnhத³க³தேய ஶிரேஸ shவாஹா ।
அேதா⁴ஜாய ஶிகா²ைய வஷTh ।
ெஸௗராய கவசாய ஹுmh ।
ஶுShேகாத³ராய ேநthரthரயாய ெவௗஷTh ।
சா²யாthமஜாய அshthராய ப²Th ।
⁴rh⁴வ:ஸுவேராதி தி³kh³ப³nhத: ◌⁴ ॥
th◌⁴யாநmh -

சாபாஸேநா kh³’th◌⁴ரரத²sh நீல: phரthயŋhiµக:² காயபேகா³thரஜாத: ।
ஸஶூலசாேபஷுக³தா³த⁴ேராऽvhயாth ெஸௗராShThரேத³ஶphரப⁴வச ெஸௗ: ॥ 1॥
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ஶைநசரshேதாthரmh

நீலாmhப³ேரா நீலவ: கி kh³’th◌⁴ராஸநshேதா² விkh’தாநநச ।
ேகரஹாராதி³வி⁴தாŋhக:³ஸதா³sh ேம மnhத³க³தி: phரஸnhந: ॥ 2॥
ஶைநசராய ஶாnhதாய ஸrhவாபீ⁴Shடphரதா³யிேந ।
நம:ஸrhவாthமேந ph◌⁴யmh நேமா நீலாmhப³ராய ச ॥ 3॥
th³வாத³ஶாShடமஜnhமாநி th³விதீயாnhேதஷு ராஶிஷு ।
ேய ேய ேம ஸŋhக³தா ேதா³ஷா:ஸrhேவ நயnh ைவ phரேபா⁴ ॥ 4॥
ஸூத உவாச ।
ஶ ◌்’iΝth◌⁴வmh iµநய:ஸrhேவ ஶநிபீடா³ஹரmh ஶுப⁴mh ।
ஶநிphதிகரmh shேதாthரmh ஸrhவாபீ⁴Shடப²லphரத³mh ॥ 5॥
ரா ைகலாஸஶிக²ேர பாrhவthைய ஶŋhகேரண ச ।
உபதி³Shடmh ஶநிshேதாthரmh phரவயா தேபாத⁴நா: ॥ 6॥
ர⁴வmhேஶऽதிவிkh²யாேதா ராஜா த³ஶரத:² phர: ◌⁴ ।
ப³⁴வ சkhரவrhதீ ச ஸphதth³வீபாதி⁴ேபா ப³ ॥ 7॥
kh’thதிகாnhேத ஶெநௗ யாேத ைத³வjhைஞrhjhஞாபிேதா  ஸ: ।
ேராணீஶகடmh பி⁴thவா ஶநிrhயாshயதி ஸாmhphரதmh ॥ 8॥
இthத²mh ஶகடேப⁴ேத³ந ஸுராஸுரப⁴யŋhகரmh ।
th³வாத³ஶாph³த³mh  ³rhபி⁴mh ப⁴விShயதி ஸுதா³ணmh ॥ 9॥
ேத³ஶாச நக³ரkh³ராமா: ப⁴யபீ⁴தா:ஸமnhதத: ।
ph³வnhதி ஸrhவேலாகாநாmh ப⁴யேமதthஸமாக³மmh ॥ 10॥
ஏவiµkhதshதேதா வாkhயmh மnhthபி: ◌⁴ ஸஹ பாrhதி²வ: ।
vhயாலmh  ஜக³th³th³’ShThவா ெபௗரஜாநபதா³தி³கmh ॥ 11॥
பphரchச² phரயேதா ராஜா வShட²phரiµகா²nh ’nh ।
ஸமாதா⁴நmh கிமshயாshதி ph³த ேம iµநிஸthதமா: ॥ 12॥
phரஜாநாmh பராைய ஸrhவjhஞா:ஸrhவத³rhஶிந: ।
தchch²thவா iµநய:ஸrhேவ phேராரshய ப³லmh மஹth ॥ 13॥
ஶைநசேரண ஶகேட தshnh பி⁴nhேந த: phரஜா: ।
அயmh ேயாேகா³யஸாth◌⁴யmh  ஶkhரph³ரமாதி³பி⁴shததா² ॥ 14!!

ஸ  ஸசிnhthய மநஸா ஸஹஸா ஷrhஷப:◌⁴ ।
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ஶைநசரshேதாthரmh

ஸமாதா³ய த⁴iνrhதி³vhயmh தி³vhயாத⁴ஸமnhவிதmh ॥ 15॥
ரத²மாய ேவேக³ந க³ேதா நthரமNhட³லmh ।
ஸபாத³ேயாஜநmh லmh ஸூrhயshேயாப ஸmhshதி²தmh ॥ 16॥
ேராணீmh ph’ShTh²த:shதா²phய ராஜா த³ஶரத²shததா³ ।
ரேத²  காசேந தி³vhேய ஸrhவரthநவி⁴ேத ॥ 17॥
ஹmhஸவrhணஹையrhkhேத மஹாேகஸiµchch²ேத ॥
தீ³phயமாேநா மஹாரkhதகிடகடகாதி³பி: ◌⁴ ॥ 18॥
ப³ph◌⁴ராஜ ஸ ததா³காேஶ th³விதீய இவ பா⁴shகர: ।
ஆகrhணrhணசாேபந ஸmhஹாராshthரmh nhயேயாஜயth ॥ 19॥
ஸmhஹாராshthரmh ஶநிrhth³’ShThவா ஸுராஸுரப⁴யŋhகரmh ।
kh’thதிகாnhேத ததா³shதி²thவா phரவிஶnh கில ேராணீmh ॥ 20॥
th³’ShThவா த³ஶரத²mh சாkh³ேர தshெதௗ²ஸ ph◌⁴iµக:² ।
ஹthவா தth³ப⁴யாthெஸௗத³mh வசநமph³ரவீth ॥ 21॥
ெபௗஷmh தவ ராேஜnhth³ர ஸுராஸுரப⁴யŋhகரmh ।
ேத³வாஸுரமiνShயாச th³த⁴விth³யாத⁴ேராரகா:³ ॥ 22॥
மயாவேலாகிதா:ஸrhேவ ைத³nhயமாஶு vhரஜnhதி ேத ।
Shேடாऽஹmh தவ ராேஜnhth³ர தபஸா ெபௗேஷண ச ॥ 23॥
வரmh ph³ phரதா³shயா மநஸா யத³பீ⁴phதmh ।
த³ஶரத² உவாச ।
(phரஸாத³mh  ேம ெஸௗேர வரேதா³ யதி³ ேம shதி²த: ।)
அth³ய phரph◌⁴’தி ேம ராShThேர பீடா³ காrhயா ந கshயசிth ॥ 24॥
ேராணீmh ேப⁴த³யிthவா  ந க³nhதvhயmh thவயா ஶேந ।
ஸத:ஸாக³ரா:ஸrhேவ யாவchசnhth³ராrhகேமதி³நீ ॥ 25॥
th³வாத³ஶாph³த³mh  ³rhபி⁴mh ந கதா³சிth³ப⁴விShயதி ।
யாசிதmh  மயா ெஸௗேர நாnhயchசா²mhயஹmh வரmh ॥ 26॥
ஏவமshthவிதி ஸுphேதா வரmh phராதா³th ஶாவதmh ।
கீrhதிேரஷா thவதீ³யா ச thைரேலாkhேய ஸmhப⁴விShயதி ॥ 27॥
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ஶைநசரshேதாthரmh

phராphய ைசநmh வரmh ராஜா kh’தkh’thேயாऽப⁴வthததா³ ।
ஏவmh வரmh  ஸmhphராphய ’Shடேராமா ஸ பாrhதி²வ: ॥ 28॥
ரேதா²பshேத² த⁴iν:shதா²phய ⁴thவா ைசவ kh’தாஜ: ।
th◌⁴யாthவா ஸரshவதீmh ேத³வீmh க³ணநாத²mh விநாயகmh ॥ 29॥
ராஜா த³ஶரத:²shேதாthரmh ெஸௗேரத³மதா²கேராth ।
(அத²shேதாthரmh ।)
த³ஶரத² உவாச ।
நம: kh’Shய நீலாய ஶிகி²கNhட²நிபா⁴ய ச ॥ 30॥
நேமா நீலiµகா²ph³ஜாய நீேலாthபலநிபா⁴ய ச ।
நேமா நிrhமாmhஸேத³ஹாய தீ³rhக⁴மஜடாய ச ॥ 31॥
நேமா விஶாலேநthராய ஶுShேகாத³ர ப⁴யாநக ।
நம: பஷேநthராய sh²லேராmhேண நேமா நம: ॥ 32॥
நேமா நிthயmh ுதா⁴rhதாய அth’phதாய நேமா நம: ।
நேமா தீ³rhகா⁴ய ஶுShகாய காலத³mhShThராய ேத நம: ॥ 33॥
நமshேத ேகா⁴ரபாய ³rhநியாய ேத நம: ।
நேமா ேகா⁴ராய ெரௗth³ராய பீ⁴ஷய கராளிேந ॥ 34॥
நமshேத ஸrhவப⁴ாய வiµக² நேமா।sh ேத ।
ஸூrhயthர நமshேதऽsh பா⁴shகேராऽப⁴யதா³யிேந ॥ 35॥
அேதா⁴th³’Shேட நமshேதऽsh ஸmhவrhதக நேமா நம: ।
நேமா மnhத³க³ேத ph◌⁴யmh நிshthmhஶாய நேமா நம: ॥ 36॥
நேமா :³ஸஹேத³ஹாய நிthயேயாக³ரதாய ச ।
jhஞாநth³’Shேட நமshேதऽsh கயபாthமஜஸூநேவ ॥ 37॥
Shேடா த³தா³ thவmh ராjhயmh khth³ேதா⁴ ஹர தthth ।
ேத³வாஸுரமiνShயாச th³த⁴விth³யாத⁴ேராரகா:³ ॥ 38॥
thவயாவேலாகிதா:ஸrhேவ ைத³nhயமாஶு vhரஜnhதி ேத ।
ph³ரமா ஶkhேரா யமைசவ ’ஷய:ஸphத ஸாக³ரா: ॥ 39॥
ராjhயph◌⁴ரShடா ப⁴வnhதீஹ தவ th³’ShThயாவேலாகிதா: ।
ேத³ஶாச நக³ரkh³ராமா: th³வீபாச கி³ரயshததா² ॥ 40॥
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ஶைநசரshேதாthரmh

ஸத:ஸாக³ரா:ஸrhேவ நாஶmh யாnhதி ஸலத: ।
phரஸாத³mh  ேம ெஸௗேர வரேதா³ऽ மஹாப³ல ॥ 41॥
(இதி shேதாthரmh । )

ஏவiµkhதshததா³ ெஸௗ: kh³ரஹராேஜா மஹாப³ல: ।
அph³ரவீchச ஶநிrhவாkhயmh ’Shடேராமா ஸ பா⁴shக: ॥ 42॥
ஶநிவாச ।
Shேடாऽஹmh தவ ராேஜnhth³ர shேதாthேரேநந ஸுvhரத ।
வரmh ph³ phரதா³shயா மநஸா யத³பீ⁴phதmh ॥ 43॥
த³ஶரத² உவாச ।
phரஸnhேநா யதி³ ேம ெஸௗேர பீடா³mh  ந கshயசிth ।
ேத³வாஸுரமiνShயாmh பஶுபnhநக³பmh ॥ 44॥
ஶநிவாச ।
kh³ரஹchச kh³ரஹாjhேஞயா: kh³ரஹா: பீடா³கரா:shmh’தா: ।
அேத³ேயாऽபி வேராऽshமாபி:◌⁴ Shேடாऽஹmh  த³தா³ ேத ॥ 45॥
ேத³வாஸுரமiνShயாச th³த⁴விth³யாத⁴ேராரகா:³ ।
பஶுபmh’கா³ vh’ா: பீடா³mh iµசnh ஸrhவதா³ ॥ 46॥
thவயா phேராkhதத³mh shேதாthரmh ய: பேட²தி³ஹ மாநவ: ।
ஏககாலmh khவசிthகாலmh பீடா³mh iµசா தshய ைவ ॥ 47॥
mh’thshதா²நக³ேதா வாபி ஜnhமvhயயக³ேதாऽபி வா ।
பட²தி ரth³த⁴யா khத: ஶுசி:shநாthவா ஸமாத: ॥ 48॥
ஶபthைர:ஸமph◌⁴யrhchய phரதிமாmh ேலாஹஜாmh மம ।
மாெஷௗத³நmh திலrhரmh த³th³யாlhேலாஹmh  த³mh ॥ 49॥
kh’Shŋhகா³mh மmh வshthரmh மாiµth³தி³ய th³விஜாதேய ।
மth³தி³ேந  விேஶேஷண shேதாthேரேநந ஜேயth ॥ 50॥
ஜயிthவா ஜேபthshேதாthரmh ⁴khthவா ைசவ kh’தாஜ: ।
தshய பீடா³mh ந ைசவாஹmh கShயா கதா³சந ॥ 51॥
ேகா³சேர ஜnhமலkh³ேந வா த³ஶாshவnhதrhத³ஶாஸு ச ।
ரா ஸததmh தshய பீடா³shவnhயkh³ரஹshய ச ॥ 52॥
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ஶைநசரshேதாthரmh

அேநைநவ phரகாேரண பீடா³iµkhதmh ஜக³th³ப⁴ேவth ।
ஸூத உவாச ।
வரth³வயmh  ஸmhphராphய ராஜா த³ஶரத²shததா³ ॥ 53॥
ேமேந kh’தாrhத²மாthமாநmh நமshkh’thய ஶைநசரmh ।
ஶநிநா சாph◌⁴யiνjhஞாத:shவshதா²நமக³மth nh’ப: ॥ 54॥
shவshதா²நmh ச தேதா க³thவா phராphதகாேமாऽப⁴வthததா³ ।
ேகாண: ஶைநசேரா மnhத:³ சா²யா’த³யநnhத³ந: ॥ 55॥
மாrhதாNhட³ஜshததா² ெஸௗ: பாதŋhகி³rhkh³ரஹநாயக: ।
ph³ரமNhய: khரகrhமா ச நீலவshthேராऽஜநth³தி: ॥ 56॥
th³வாத³ைஶதாநி நாமாநி ய: பேட²chச தி³ேந தி³ேந ।
விஷமshேதா²ऽபி ப⁴க³வாnh ஸுphதshதshய ஜாயேத ॥ 57॥
மnhத³வாேர ஶுசி:shநாthவா தாஹாேரா ேதnhth³ய: ।
தth³வrhணஸுைமrhkhதmh ஸrhவாŋhக³mh th³விஜஸthதமா: ॥ 58॥
ரயிthவாnhநபாநாth³ைய:shேதாthரmh ய: phரயத: பேட²th ।
thரகாேமா லேப⁴ththரmh த⁴நகாேமா லேப⁴th³த⁴நmh ॥ 59॥
ராjhயகாேமா லேப⁴th³ராjhயmh ஜயாrhதீ² விஜயீ ப⁴ேவth ।
ஆShகாேமா லேப⁴தா³:காம: யமாphiνயாth ॥ 60॥
யth³யதி³chச²தி தthஸrhவmh ப⁴க³வாnh ப⁴khதவthஸல: ।
சிnhதிதாநி ச ஸrhவாணி த³தா³தி ச ந ஸmhஶய: ॥ 61॥
இதி  த³ஶரத²மஹாராஜkh’தmh ஶைநசரshேதாthரmh ஸmhrhணmh ।

The stotra part starting from verse 30

through 41 is translated below.
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Shanaishchara Stotram

ஶைநசரshேதாthரmh

ஸாrhத²mh

அத²ஶநிshேதாthரmh ।
Here begins the Shani Stotra

த³ஶரத² உவாச ।
நம: kh’Shய நீலாய ஶிகி²கNhட²நிபா⁴ய ச ।
நேமா நீலiµகா²ph³ஜாய நீேலாthபலநிபா⁴ய ச ॥ 1॥
Dasharatha said : Namaskara to the black one (kṛṣṇāya), darkblue one (nīlāya) and (ca) one

who is coloured like (nibhāya) the neck (kaṇṭha) of a peacock (śikhi). Namaskara to the

one whose face (mukha) is like blue (nīla) lotus (abjāya) and (ca) the one whos bears the

colour (nibhāya) of blue lotus (nīlotpala).

நேமா நிrhமாmhஸேத³ஹாய தீ³rhக⁴மஜடாய ச ।
நேமா விஶாலேநthராய ஶுShேகாத³ர ப⁴யாநக ॥ 2॥
Namaskara to the one who has fleshless (nirmāṃsa) body (dehāya) (i.e. who is very

lean/thin), one who has long (dīrgha) beard (śmaśru) and matted hairs (jaṭāya). Namaskara

to the broadeyed one (viśālanetrāya), O the driedstomached one (śuṣkodara), O the

fiercesome one (bhayānaka).

நம: பஷேநthராய sh²லேராmhேண நேமா நம: ।
நேமா நிthயmh ுதா⁴rhதாய அth’phதாய நேமா நம: ॥ 3॥
Namaskara to the sterneyed one (paruṣanetrāya) and the thickhaired one (i.e. one who has

thick hairs on hands and legs) (sthūlaromṇe). Namaskara to the one who is always (nityaṃ)

suffering from hunger (kṣudhārtāya) and the unsatisfied one (atṛptāya). Namaskara again

and again (namo namaḥ).

நேமா தீ³rhகா⁴ய ஶுShகாய காலத³mhShThராய ேத நம: ।
நமshேத ேகா⁴ரபாய ³rhநியாய ேத நம: ॥ 4॥
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Namaskara to you (te namaḥ), the long one (dīrghāya), driedup (emaciated) one (śuṣkāya)

(and to the) one who is like the teeth of the deathgod (kāladaṃṣṭrāya). Namaskara to you

(te namaḥ), the one who has horrifyingform (ghorarūpāya) and the one who is difficult to

look at (durnirīkṣyāya).

நேமா ேகா⁴ராய ெரௗth³ராய பீ⁴ஷய கராேந ।
நமshேத ஸrhவப⁴ாய வiµக² நேமாsh ேத ॥ 5॥
Namaskara to the frightful one (ghorāya), calamitous one (raudrāya), dreadful one

(bhīṣaṇāya) (and) formidable one (karāline). Namaskara to you, the allconsuming one

(sarvabhakṣāya) (and) wrinklefaced one (valīmukha).

ஸூrhயthர நமshேதऽsh பா⁴shகராப⁴யதா³யிேந ।
அேதா⁴th³’Shேட நமshேதऽsh ஸmhவrhதக நேமா நம: ॥ 6॥
Namaskara to you the son of the Sun (sūryaputra), the one who offers protection from fear

or danger to the Sun (bhāskarābhayadāyine). Namaskara to the one whose looks are always

down (adhodṛṣṭe). Namaskara again and again (namo namaḥ) to the (one who is like) fire

of destruction (saṃvartaka).

நேமா மnhத³க³ேத ph◌⁴யmh நிshthmhஶாய நேமா நம: ।
நேமா :³ஸஹேத³ஹாய நிthயேயாக³ரதாய ச ॥ 7॥
Namaskara to the slowmoving one (mandagate), the merciless (nistriṃśāya). Namaskara

again and again (namo namaḥ). Namaskara to the one who has unbearable body

(duḥsahadehāya) and the one who is always (nitya) immersed in yoga (yogaratāya).

jhஞாநth³’Shேட நமshேதऽsh கயபாthமஜஸூநேவ ।
Shேடா த³தா³ thவmh ராjhயmh khth³ேதா⁴ ஹர தth th ॥ 8॥
Namaskara to the knowledgevisioned one (jñānadṛṣṭe) (and) the son of the son of

(grandson) the sage Kaśyapa (kaśyapaātmajasūnave). (When) happy (tuṣṭo), you (tvaṃ)

bestow (dadāsi) kingdom (rājyaṃ). (When) angry (kruddho), you take away (harasi) the

same (tat) in a second’s time (kṣaṇāt).

ேத³வாஸுரமiνShயாச th³த⁴விth³யாத⁴ேராரகா:³ ।
thவயாவேலாகிதா:ஸrhேவ ைத³nhயமாஶு vhரஜnhதி ேத ॥ 9॥
The celestial gods (deva), the demons (asura), humans (manuṣyāḥ), divinebeings (siddha,

vidyādhara) and snakes (uragāḥ) all (sarve) they (te) suddenly (āśu) attain (vrajanti)
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miserable state (dainyam) when they are seen (avalokitāḥ) by you (tvayā).

ph³ரமா ஶkhேரா யமைசவ ’ஷய:ஸphத ஸாக³ரா: ।
ராjhயph◌⁴ரShடா ப⁴வnhதீஹ தவ th³’ShThயாவேலாகிதா: ॥ 10॥
The creator (brahmā), king of celestial gods (śakro), god of death (yamaḥ) sages (ṛṣayaḥ)

and (caiva) seven (sapta) oceans (sāgarāḥ) become (bhavanti) fallen from kingdom

(i.e.kingdomless) (rājyabhraṣṭā) here, in this world (iha) when they are seen (avalokitāḥ)

by your (tava) vision (dṛṣṭyā).

ேத³ஶாச நக³ரkh³ராமா: th³வீபாச கி³ரயshததா² ।
ஸத:ஸாக³ரா:ஸrhேவ நாஶmh யாnhதி ஸலத: ।
phரஸாத³mh  ேம ெஸௗேர வரேதா³ऽ மஹாப³ல ॥ 11॥
Countries (deśāśca), cities, villages (nagaragrāmāḥ), islands (dvīpāśca), hills (girayaḥ)

rivers (saritaḥ), oceans (sāgarāḥ) as well (tathā) everything (sarve) reach (yānti) destruction

(nāśaṃ) right from their roots (samūlataḥ). Please do (kuru)(show) grace (prasādaṃ) upon

me (me) O son of the Sun (saure), O greatstrengthed one (mahābala), you are conferrer of

a boon (varadosi).

॥ இதி ஶநிshேதாthரmh ॥

Thus finishes the Shani stotra
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